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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
ПОСТАНОВЛЕНИЕ  ( 173
от     28 април     2021 година
за изменение и допълнение на Наредбата за организацията за осъществяване на граничен паспортен, митнически, здравен, ветеринарномедицински и фитосанитарен контрол, както и контрол на транспортните средства в пристанищата на Република България, обслужващи кораби от международно плаване, приета с Постановление № 186 на Министерския съвет от 2012 г. (обн., ДВ, бр. 67 от 2012 г.; изм. и доп.,    бр. 37 от 2014 г., бр. 12 и 55 от 2017 г. и бр. 69 от 2020 г.)
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

П О С Т А Н О В И:

§ 1. В чл. 32 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) За кораб с бруто тонаж 300 тона и повече, посещаващ пристанище на Република България, до директора на съответната териториална дирекция на Изпълнителна агенция „Морска администрация” се подава предварително уведомление за предаване на отпадъци от кораби в пристанищни приемни съоръжения - приложение № 6.”
2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Изискванията по ал. 1 и 2 не се прилагат за:
1. корабите, извършващи пристанищни услуги по смисъла на чл. 1,  параграф 2 от Регламент (ЕС) 2017/352 на Европейския парламент и на Съвета от 15 февруари 2017 г. за създаване на рамка за предоставянето на пристанищни услуги и общи правила за финансовата прозрачност на пристанищата (ОВ, L 57 от 2017 г.);

2. риболовните кораби, традиционните кораби и увеселителните кораби с дължина до 45 метра.”
3. Създава се ал. 4:

„(4) Корабите по ал. 3, т. 2 попълват предварително уведомление за предаване на отпадъци от кораби в пристанищни приемни съоръжения съгласно приложение № 6 и го съхраняват на борда си, за предпочитане в електронен формат, най-малко до следващото влизане в пристанище – в готовност за предоставяне за проверка при поискване от компетентните държавни органи.”
§ 2. Член 36 се изменя така:
„Чл. 36. (1) За кораб, напускащ пристанище на Република България, до Изпълнителна агенция „Морска администрация” се подава декларация, съдържаща наличната в разписката/разписките за приети отпадъци от кораби информация относно вида и обема им.
(2) Информацията по ал. 1 се подава по образец съгласно приложение № 8 чрез Националния център за електронен документооборот в морския транспорт.”
§ 3. В чл. 42 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „на капитан” се добавя „или корабен агент”, а думите „ал. 2” се заменят с „ал. 3”.

2. В ал. 2 след думите „на капитан” се добавя „или корабен агент”.

3. В ал. 3 след думите „на капитан” се добавя „или корабен агент”.

§ 4. В чл. 43, ал. 1 думите „ал. 2” се заменят с „ал. 3”.

§ 5. В чл. 44 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „на капитан” се добавя „или корабен агент”, а думите „ал. 2” се заменят с „ал. 3”.

2. В ал. 2 след думите „на капитан” се добавя „или корабен агент”.

§ 6. В § 2 от Допълнителните разпоредби се създава ал. 4:

„(4) Наредбата въвежда изисквания на Директива (ЕС) 2019/883 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно пристанищните приемни съоръжения за предаване на отпадъци от кораби за изменение на Директива 2010/65/ЕС и за отмяна на Директива 2000/59/ЕС (OB, L 151 от 2019 г.).”
§ 7. Приложение № 6 към чл. 32, ал. 1 се изменя така:

„Приложение № 6 към чл. 32, ал. 1
STANDARD FORMAT OF THE ADVANCE NOTIFICATION FORM FOR WASTE DELIVERY TO PORT RECEPTION FACILITIES

Стандартен формат на формуляра за предварително уведомление за предаване на отпадъци в пристанищни приемни съоръжения

Notification of the delivery of waste to:

…………………………………………………………………………….

(enter name of the relevant Bulgarian port of call)
This form should be retained on board the ship along with the appropriate Oil Record Book, Cargo Record Book, Garbage Record Book or Garbage Management Plan as required by the MARPOL Convention. 

Уведомление за предаване на отпадъци на: …………………………………………………………………………….…………………………………………………………...

(впишете името на съответното българско пристанище на местоназначение)
Настоящият формуляр трябва да се съхранява на борда на кораба заедно със съответния Дневник за нефтените операции, Дневник за товарните операции, Дневник за операциите с отпадъци или План за управление на отпадъците, както се изисква съгласно конвенцията MARPOL.
1. SHIP PARTICULARS

Данни за кораба
	1.1. Name of ship:

           Име на кораба:
	1.5. Owner or operator:

           Собственик или оператор:

	1.2. IMO number:

           Номер в регистъра на ММО:
	1.6. Distinctive number or letters:

           Отличително цифрено или буквено обозначение:

MMSI (Maritime Mobile Service Identity) number:

Номер MMSI:

	1.3. Gross tonnage:
Брутен тонаж::
	1.7. Flag State:

            Държава на знамето:

	1.4 Type of ship:          Oil tanker                 Chemical tanker              Bulk carrier                 Container 
          Вид на кораба:                      Нефтен танкер                              Танкер химикаловоз                           Кораб за насипни товари              Контейнеровоз

                                     Other cargo ship       Passenger ship                Ro-ro                           Other (specify)

                                                            Друг товарен кораб                   Пътнически кораб                              Ро-ро                                                Друг (уточнете)


2. PORT AND VOYAGE PARTICULARS
Данни за пристанището и пътуването
	2.1 Location/ terminal name: 

          Наименование на местоположението/ теминала:
	2.6 Last port where waste was delivered: 

Последно пристанище, в което са били предадени отпадъци:

	2.2 Arrival date and time:

Дата и час на пристигане:
	2.7 Date of last delivery:

Дата на последното предаване:

	2.3 Departure date and time: 

Дата и час на напускане на пристанището:
	2.8 Next port of delivery: 

Следващо пристанище за предаване на отпадъци:

	2.4 Last port and country:

Последно пристанище и държава: 
	2.9 Person submitting this form (if other than the master): 

          Лице, предоставящо формуляра (ако това не е капитанът):

	2.5 Next port and country (if known): 
Следващо пристанище и страна (ако са известни).
	


3. TYPE AND AMOUNT OF WASTE AND STORAGE CAPACITY
Вид и кοличествο на οтпадъците  и капацитет за съхранение
	Type

Βид
	Waste to be delivered (m3)

Οтпадъци за предаване (m3)
	Maximum dedicate storage capacity (m3)

Максимален капацитет за съхранение (m3)

	Amount of waste retained on board (m3)
Кοличество на отпадъците, оставащи на борда (m3)


	Port at which remaining waste will be delivered

Пристанище, в което ще бъде предадено останалото количество отпадъци
	Estimated amount of waste to be generated between notification and next port of call (m3)

Приблизително количество на отпадъците, които ще бъдат генерирани между уведомяването и  следващото влизане в пристанище (m3)

	MARPOL Annex – Oil

Анекс  I  към MARPOL – Нефтопродукти/ масла

	Oily bilge water 

Омаслени сантинни води
	
	
	
	
	

	Oily residues (sludge) 

Нефтени остатъци, утайки
	
	
	
	
	

	Oily tank washings

Омаслени води от миене на танкове
	
	
	
	
	

	Dirty ballast water

Замърсена баластна вода
	
	
	
	
	

	Scale and sludge from tank cleaning

Угар и утайки от почистването на танкове
	
	
	
	
	

	Other (please specify)

Друго (уточнете)
	
	
	
	
	

	MARPOL Annex II –  NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES (NLS)

Анекс II към MARPOL – Вредни течни вещества (ВТВ)

	Category X substance

Вещество от кат. X
	
	
	
	
	

	Category Y substance

Вещество от кат. Y
	
	
	
	
	

	Category Z substance

Вещество от кат. Z
	
	
	
	
	

	OS – other substance

ДВ - Друго вещество
	
	
	
	
	

	MARPOL Annex IV – Sewage

Анекс IV към MARPOL – Отпадъчни води

	
	
	
	
	
	

	MARPOL Annex V – Garbage

Анекс V към MARPOL –Твърди отпадъци

	A. Plastics

Пластмаси
	
	
	
	
	

	A. B. Food wastes

Хранителни отпадъци
	
	
	
	
	

	B. C.Domestic wastes 

C. (e.g. paper, products, rags, glass, metal, bottles, crockery, etc)
Битови отпадъци (напр. продукти от хартия, парцали, стъкло, метал, бутилки , порцелан и т.н.)
	
	
	
	
	

	D. D. Cooking oil

Мазнини за готвене
	
	
	
	
	

	E. E. Incinerator ashes

Пепел от инсинератор
	
	
	
	
	

	F. F. Operational wastes 

Експлоатационни отпадъци
	
	
	
	
	

	G. G. Animal carcass(es)

Животински труп(ове)
	
	
	
	
	

	H. H. Fishing gear

Риболовни  уреди
	
	
	
	
	

	I. I. E-waste 

Отпадъци от електрическо и електронно оборудване 
	
	
	
	
	

	J. J.  Cargo residues (non-HME)(1)
Остатъци от товари (безопасни за морската среда) (1)
	
	
	
	
	

	K. K. Cargo residues (HME) (2)
Остатъци от товари (опасни за морската среда) (2)
	
	
	
	
	

	MARPOL Annex VI – Air pollution related

Анекс VI към MARPOL – Замърсяване на въздуха

	Ozone-depleting substances and equipment containing such substances(3)
Озоноразрушаващи вещества и оборудване, съдържащо такива вещества (3)
	
	
	
	
	

	Exhaust gas-cleaning residues

Остатъци от пречистването на отработените газове
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Other waste, not covered by MARPOL

Други отпадъци, които не са  в обхвата на MARPOL

	Passively fished waste

Пасивно уловени отпадъци
	
	
	
	
	


Notes
Бележки

1.This information may be used for port State control and other inspection purposes.

Тази информация се използва за държавен пристанищен контрол и за други инспекционни цели.

2. This form is to be completed unless the ship is covered by an exemption in accordance with Article 9 of Directive (EU) 2019/883.

Настоящият формуляр се попълва задължително, освен в случаите, когато корабът е предмет на освобождаване по член 9 от Директива (ЕС) 2019/883. 


(1) May be estimates. Indicate the proper shipping name of the dry cargo.

Допускат се приблизителни стойности; посочва се точното наименование на пратката сухи товари. 

(2) May be estimates. Indicate the proper shipping name of the dry cargo.

Допускат се приблизителни стойности; посочва се точното наименование на пратката сухи товари.
(3) Arising from normal maintenance activities on board.”
Възникващи при нормалните дейности по поддръжка на борда.
§ 8. Приложение № 7 към чл. 33, ал. 1 се изменя така:

„Приложение № 7 към чл. 33, ал. 1
BALLAST WATER REPORTING FORM

ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА БАЛАСТНИТЕ ВОДИ


Date of Submission (DD/MM/YYYY):____________________Time of Submission (24:00 GST): __________________AMENDED FORM: Yes          No 

Дата на подаване (ДД / ММ / ГГГГ):                                                                                                 Час на подаване (24:00 GST):                                                                                            ИЗМЕНЕНА ФОРМА                  Да                    Не

	1. SHIP INFORMATION

ИНФОРМАЦИЯ ЗА КОРАБА 
	2. VOYAGE INFORMATION 

ИНФОРМАЦИЯ ЗА РЕЙСА
	3. BALLAST WATER USAGE AND CAPACITY 

ИЗПОЛЗВАНЕ И КАПАЦИТЕТ НА БАЛАСТНИТЕ ВОДИ (БВ)

	Ship Name: 

Име на кораба
	Arrival Port: 

Пристанище:

	IMO Number: 

Номер в регистър на ММО
	Arrival Date (DD/MM/YYYY): 

Дата на пристигане
	Total Ballast Water on Board: 

Общо количество БВ на борда

	Owner: 

Собственик
	Agent: 

Агент
	Volume 

обем
	Units

М.ед
	No. of Tanks and Holds in Ballast 

Брой танкове/хамбари с баласт

	Type: 

Тип
	Last Port: Country:

Последно пристанище:Държава 
	
	m3
	

	GT: 

Бруто тонаж
	Next Port: Country: 

Следващо пристанище Държава
	Total Ballast Water Capacity:

Общ капацитет на БВ



	Date of Construction (DD/MM/YYYY): 

Дата на построяване
	Next Port (2): Country: 

Следващо пристанище: Държава
	Volume 

обем
	Units 
	Total No. of Ballast Tanks and Holds on Ship 

Общо брой баластни танкове и хамбари на борда

	Flag: 

Знаме 
	Next Port (3): Country: 

Следващо пристанище: Държава
	
	m3
	


4. BALLAST WATER MANAGEMENT 

УПРАВЛЕНИЕ НА БВ 
Total No. Ballast Water Tanks to be discharged: 

Общо брой баластни танкове, които ще бъдат дебаластирани

How many of tanks to be discharged: underwent exchange: were treated using a Ballast Water Management System: 

Колко от танковете, които ще бъдат дебаластирани са: били обменени: били обработени:


чрез системата за управление на БВ:

Please specify Ballast Water Management System used, if any (Manufacturer, Model):________________________________________________________ 

Моля, посочете използваната система за управление на БВ, ако има такава (производител, модел)

If no Ballast Water Management conducted, state reason why not: ________________________________________________________________________ 

Ако не е проведено управление на БВ, посочете причината защо не е
Approved Ballast Water Management plan on board? YES             NO 

Management plan implemented? YES                 NO 

Одобрен план за управление на БВ на борда                                                          Да                           Не                               Приложен ли е планът за управление                   Да                                Не  

Ballast water record book on board? YES 

NO 

Дневник БВ на борда?                                                      Да                                     Не

Does ship carry an International Ballast Water Management Certificate: YES 

NO

Има ли корабът Международен сертификат за управление на БВ                                                                     Да                                      Не  
Date of issue (DD/MM/YYYY): ____________________Expiry Date (DD/MM/YYYY): ____________________ 

Дата на издаване (ДД/ММ/ГГГГ):                                                                                      Дата на изтичане (ДД/ММ/ГГГГ): 

Authority that issued Certificate: ____________________Place of issue: ____________________ 

Власти, издали сертификата:                                                                                               Място на издаване: 

Date Required to Meet Regulation D-2 (DD/MM/YYYY): ____________________

Дата, на която корабът трябва да отговаря на Правило D-2 (ДД/ММ/ГГГГ):
5. BALLAST WATER HISTORY: RECORD ALL TANKS/HOLDS containing water taken on board to control trim, list, draught, stability or stresses of the ship, regardless of ballast water discharge intentions, in table on page 2. Note: BW Sources are the last BW uptakes prior to any Ballast Water Management practices.

ИСТОРИЯ НА БАЛАСТНИТЕ ВОДИ: ЗАПИШЕТЕ ВСИЧКИ ТАНКОВЕ/ХАМБАРИ, съдържащи води, взети на борда, за да се контролира диферентът, кренът, газенето, стабилитетът или напреженията на/върху кораба, независимо от намеренията за дебаластиране, в таблицата на страница 2. Забележка. източниците на БВ са последните БВ, приети преди прилагането на всякакви методи за управление на БВ.

6. RESPONSIBLE OFFICER'S NAME AND TITLE
ИМЕ И ДЛЪЖНОСТ НА ОТГОВОРНИЯ ОФИЦЕР

Ship Name IMO Number Arrival Date:_________________________
Име на кораба     ИMO Номер             Дата на пристигане:
	Tanks/Holds
танкове/трюмове

List multiple sources/

tanks separately
	TANK CAPACITY

КАПАЦИТЕТ НА ТАНКОВЕТЕ
	BW SOURCES

ИЗТОЧНИЦИ НА БВ
	CURRENT
VOLUME

НАЛИЧЕН ОБЕМ
(m3)
	BW MANAGEMENT PRACTICES

МЕТОДИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА БВ
	PROPOSED BW DISCHARGE IN PORT
БВ, КОИТО ВЪЗНАМЕРЯВАТЕ ДА ИЗХВЪРЛЯТЕ В ПРИСТАНИЩЕТО (ДЕБАЛАСТИРАНЕ)



	Избройте множество източници /

танкове поотделно


	
	DATE

ДАТА

DD/MM/YYYY
	PORT or
Пристанище
LAT. LONG

Координати 
(ГШ и ГД)
	
	DATE

ДАТА

DD/MM/YYYY
	Start Point*

Начална точка *

Lat. & Long.

Координати (ГШ и ГД)
	End Point*

Крайна точка

Lat. & Long.

Координати (ГШ и ГД)
	VOLUME 

Обем
Used*

Използван*

(m3)
	%

Exch*

% на обменени
	METHOD

метод

(DM/SM/FM, T)
	SALINITY

соленост

(PSU)
	DATE ДАТА
DD/MM/YYYY
	PORT or
Пристанище
LAT. LONG

Координати (ГШ и ГД).
	VOLUME

Обем
(m3)
	SALINITY

соленост

(PSU)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ballast Water Tank Codes: Forepeak = FP, Aftpeak = AP, Double Bottom = DB, Wing = WT, Topside = TS, Cargo Hold = CH, Other = O. 

Кодове на баластните танкове 

Попълнете колони със (*) само ако е извършен обмен.

Methods: DM= Dilution, SM=Sequential, FM= Flow Through , T=Treatment. 

Методи: DM = с разреждане, SM = последователен, FM = проточен, T = третиране.

Complete columns with (*) only if exchange was conducted. 

Попълнете колони със (*) само ако е извършен обмен.


    „
ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

§ 9. В т. 3 от приложение № 7 към чл. 11а, ал. 3 на Наредбата за системите за движение, докладване и управление на трафика и информационно обслужване на корабоплаването в морските пространства на Република България, приета с Постановление № 200 на Министерския съвет от 2005 г. (обн., ДВ, бр. 76 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 97 от 2010 г., бр. 24 от 2012 г. и бр. 93 от 2015 г.), думите „Директива 2000/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември      2000 г. относно пристанищните приемни съоръжения за отпадъци от експлоатацията на корабите и на остатъци от товари (ОВ, L 332 от 2000 г.), изменена с Директива 2002/84/ЕO на Европейския парламент и на Съвета от 5 ноември 2002 г. (ОВ, L 324 от 2002 г.), Директива 2007/71/ЕО на Комисията от 13 декември 2007 г. (ОВ, L 329 от 2007 г.) и Регламент (ЕО) № 1137/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2008 г. (ОВ, L 311 от 2008 г.), във връзка с член 12, параграф 3 от нея” се заменят с „Директива (ЕС) 2019/883 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно пристанищните приемни съоръжения за предаване на отпадъци от кораби за изменение на Директива 2010/65/ЕС и за отмяна на Директива 2000/59/ЕС (OB, L 151 от 2019 г.), във връзка с чл. 14 от нея”.
ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Томислав Дончев
ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/ Красимир Божанов
